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ПРИМЕЧАНИЕ
Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 

состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в 
тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации.



подлинный текст на английском языке/ 
/28 сентября 1982 года_/
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ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО

30 августа 1982 года

Его Превосходительству 
Г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру, 
Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, 
Нью-Норк

Сэр,
Настоящим имею честь препроводить Вам доклад, утвержденный 

27 августа 1982 года Специальным комитетом по разработке между­
народной конвенции против апартеида в спорте.

Этот доклад представляется Генеральной Ассамблее на основании 
соответствующих положений резолюции 36/172 I Ассамблеи от 17 де­
кабря I98I года.

Примите, сэр, заверения в моем глубочайшем уважении.

Эрнст Бес ли Ш Ж О К  
Председатель Специального 
Комитета по разработке 
международной конвенции 
против апартеида в спорте
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ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ 
МЕ)дДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ ПРОТИВ АПАРТЕИДА В

СПОРТЕ
1. Специальный комитет по разработке международной конвенции про­
тив апартеида в спорте был создан в соответствии с резолюцией 51/6 Р 
Генеральной Ассамблеи от 9 ноября 1976 года, в которой Ассамблея,
в частности, предложила Специальному комитету:

а) подготовить проект декларации об апартеиде в спорте в ка­
честве временной меры и представить его Ассамблее на ее тридцать 
второй сессии;

"Ь) принять подготовительные меры по разработке международной 
конвенции против апартеида в спорте и представить о них доклад 
Ассамблее на ее тридцать второй сессии.
2. Генеральная Ассамблея в резолюции 32/105 М от 14 декабря 
1977 года приняла и огласила Международную декларацию против апар­
теида в спорте, рекомендованную Специальным комитетом, и просила 
Опециальный комитет разработать проект международной конвенции про­
тив апартеида в спорте.
3. В резолюции 36/172 I от 17 декабря I98I года Генеральная 
Ассамблея просила Специальный комитет продолжать его работу, с тем 
чтобы как можно скорее представить проект конвенции Ассамблее. 
Пересмотренный проект международной конвенции против апартеида в 
спорте приводится в приложении к настоящему докладу.
4. В настоящее время в состав Специального комитета входят сле­
дующие 24 государства-члена:

Алжир Нигерия
Барбадос Объединенная Республика
Венгрия Танзания
Гаити Перу
Гана Сирийская Арабская Республика
Гвинея Сомали
Германская Демократическая Судан

Республика Тринидад и Тобаго
Индия Украинская Советская
Индонезия Социалистическая Республика
Канада Филиппины
Конго Югославия
Малайзия Ямайка
Непал

Представители Организации африканского единства (ОАЕ) и двузс южно­
африканских освободительных движений, признаваемых ОАЕ, - Африкан­
ского национального конгресса Южной Африки и Панафриканского кон­
гресса Азании - принимают участие в заседаниях Специального комитета 
в качестве наблюдателей.

-  ±  -



5. На своем 15-м заседании I? февраля 1982 года Специальный коми­
тет единогласно избрал следующих должностных лиц:

Преддедатель: . г-н Эрнст Б. Мэйкок (Барбадос)
Заместители г-н Янош Матуш (Венгрия)

Предс.едателя : г-н Кешав Радж Джха (Непал)
г-н Джордж Мванджабала (Объединенная

Республика
Танзания)

Докладчик: г-н Стаффорд Нил (Ямайка)
6. На том же заседании Специальный комитет учредил рабочую группу 
и предложил ей продолжать свою работу по проекту конвенции и пред­
ставить доклад на рассмотрение Специального комитета. В состав 
Рабочей группы вошли следующие члены: Барбадос, Венгрия, Непал, 
Нигерия, Объединенная Республика Танзания, Сомали, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Филиппины и Ямайка.
7. Специальный комитет, в ходе встречи, состоявшейся в Централь­
ных учреждениях 12 мая 1982 года, провел консультации с рядом спор­
тивных деятелей по вопросам апартеида в спорте. В этих консульта­
циях приняли участие: г-жа Эвелин Герберг, легкоатлет из Германской
Демократической Республики, г-н Сэм Рамсамми, Председатель Южно­
африканского нерасистского олимпийского комитета (ЮАНОК)
д-р Дж. Логан, регбист из Соединенных Штатов, и г-н Клив Ллойд, 
капитан крикетной команды из Вест-Индии.
8. Учитывая важность консультаций с другими государствами из раз­
личных регионов мира, докладчик Специального комитета представлял 
его на Азиатской региональной конференции в поддержку действий про­
тив апартеида, проходившей в Маниле с 24- по 26 мая 1982 года.
9. Специальный комитет подробно рассмотрел направленные государст­
вами-членами ответы в отношении проекта конвенции 1/. Он отметил, 
что поступило три ответа, в которых предлагались существенные по­
правки к проекту конвенции.
10. Рабочая группа провела консультации с делегацией Италии по ее 
предложениям относительно поправок к проекту конвенции. Специаль­
ный комитет хотел бы выразить свою признательность делегации Италии 
за ее предложения, которые были обсуждены в полной мере, и надеется, 
что в преамбуле отражены некоторые из этих предложений.
11. Что касается предложения Пакистана о признании прав жертв 
апартеида в области спорта через Международный олимпийский комитет, 
то Специальный комитет считает, что этим вопросом, возможно, более 
целесоображно заняться Международному олимпийскому комитету.
12. С учетом предложения Туниса о включении некоторых основополага­
ющих принципов в преамбулу и в интересах ускорения своей работы Спе­
циальный комитет внес новые элементы в проект преамбулы, которые 
отражены в пересмотренном проекте конвенции.



13» в  О Т .Н О Ш 0 Н И И  предложения Туниса о "надлежащих мерах", которые 
должны быть приняты Комиссией для рассмотрения нарушений положений 
Конвенции, Специальный комитет все еще рассматривает эти меры в 
контексте статьи 10.
14. Специальный комитет продолжил рассмотрение статьи 10. Делега­
ции, поддерживавшие статьи 10 А и 10 В, не изменили своих основных 
позиций. Сторонники проекта статьи 10 А выразили свою готовность 
рассмотреть любое другое компромиссное предложение, в котором будут 
отражены те же основополагающие принципы и на основе которого в рам­
ках Специального комитета может быть достигнут консенсус. Сторон­
ники проекта статьи 10 В, не настаивая в обязательном порядке на .фор­
мулировке статьи 10 В в том виде, в котором она была составлена, 
считают, что в окончательный вариант статьи 10 следует включить 
какие-либо меры, которые будут приниматься против команд и отдельных 
лиц из государств, не являющихся участниками Конвенции, которые 
нарушают бойкот апартеида в спорте.
15. Далее Комитет рассмотрел предложение о расширении мандата Меж­
дународной комиссии, учрежденной в соответствии со статьей 11, как 
это отражено в пункте 12 его предыдущего доклада 2/.
16. В качестве возможной альтернативе статьям 10 А и 10 В Комитет 
также обсудил предложение, представленное г-ном Сэмом Рамсамми, 
Председателем Южноафриканского нерасового олимпийского комитета 
(ЮАНОК), которое гласит:

"Государства-участники прилагают все усилия для обеспече­
ния соблюдения олимпийского принципа недискриминации и положе­
ний настоящей Конвенции и в этих целях принимают все необходи­
мые меры, чтобы воспрепятствовать отдельным лицам и командам, 
участвующим в спортивных мероприятиях в стране, проводящей 
политику апартеида, или с отдельными лицами или командами, 
представляющими страну, проводящую политику апартеида, въезжать 
в свои страны для участия в спортивных состязаниях".

I?. Комитет придерживается мнения, что предложения, содержащиеся 
в пунктах 15 и 1б, оказались полезными в процессе консультаций.
Однако для преодоления все еще существующих разногласий необходимы 
дальнейшие консультации.
18. Поэтому Комитет рекомендует продлить его мандат, с тем чтобы 
он мог продолжить свою работу и представить проект конвенции Гене­
ральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии.

Сноски
I/ A/AC.192/L.3.
2 /  0_фициа.ль.ные. о т ч е т ы Г ен ер а л ьной Асс_а_мбл еи , тр и д ц ать^ шест.ая.
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ПРИЛОЖЕНИЕ
Пересмотренный проект международной конвенции против апарте^^дав спорте

Государства-участники настоящей Конвенции,
ссылаясь на положения Устава Организации Объединенных Наций, 

в которых все государства-члены обязуются принимать совместные и 
раздельные меры в сотрудничестве с Организацией в деле достижения 
всеобщего уважения и соблюдения прав человека и основных свобод для 
всех без различия расы, пола, языка или религии,

учитывая, что Всеобщая декларация прав человека провозглашает, 
что все люди рождаются свободными и равными в своем достоинстве и 
правах и что каждый человек должен обладать всеми правами и всеми 
свободами, провозглашенными настоящей Декларацией, без какого бы то 
ни было различия, как-то в отношении расы, , цвета ко5ки или националь­
ного происхождения,

отмечая, что в соответствии с Международной конвенцией о ликви­
дации всех Форм расовой дискриминации государства особо осуждают 
расовую сегрегацию и апартеид и обязуются предупреждать, запрещать 
и искоренять всякую практику такого характера во всех областях,

отмечая, что Генеральная Ассамблея Организации Объединенных 
Наций приняла ряд резолюций, осуждающих практику апартеида в спорте, 
и подтвердила свою безусловную поддержку олимпийского принципа о 
неприемлемости какой-либо дискриминации на основе расы, религии или 
политической принадлежности и о том, что спортивные показатели должны 
быть единственным критерием участия в спортивных мероприятиях,

учитывая, что в Международной декларации против апартеида в спор­
те с/, которая была принята Генеральной Ассамблеей Организации Объе­
диненных Наций 14 декабря 1977 года, торжественно подтверждается 
необходимость скорейшей ликвидации апартеида в спорте,

ссылаясь на положения Международной конвенции о пресечении пре­
ступления апартеида и наказании за него и, в частности, признавая, 
что участие в спортивных контактах с командами, набранными на основе 
апартеида, непосредственным образом подстрекает и поощряет совершение 
преступления апартеида в том виде, в каком это определено в Конвенции,



________________  принять все необхояимые мерм для искоренения
практики апартеида в спорте и способствовать международным спортив­
ным контактам, основанным на олимпийском принципе,

признавая, что сииргии«ые контакты с любой страной, проводящей 
политику апартеида в спорте, поощряют и укрепляют апартеид в наруше­
ние олимпийских принципов и тем самым вызывают законную обеспокоен­
ность всех правительств,

стремясь осуществлять принципы, воплощенные в Междунегродной 
декларации против апартеида в спорте, и обеспечить скорейпее приня­
тие практических мер в этих целях,

будучи убежденными в том, что принятие международной конвенции 
против апартеида в спорте приведет к более эффективным мерам на меж­
дународном и национальном уровнях в целях ликвидации апартеида в 
спорте,

сотласились о следующем:



Для целей настоящей Конвенции;
a) выражение "апартеид" означает такую систему узаконенной ра­

совой сегрегации и дискриминации с целью установления и поддержания 
господства одной расовой группы людей над другой расовой группой лю­
дей и ее систематического угнетения, которая существует в южной части 
Африки. "Апартеид в спорте" является осуществлением политики и прак­
тики подобной системы в спортивной деятельности как среди профессио­
налов, так и любителей;

b) выражение "национальное спортивное сооружение" означает лю­
бое спортивное сооружение, которое работает в рамках спортивной про­
граммы, проводимой под эгидой национального правительства;

c) выражение "олимпийский принцип" указывает на принцип, со­
гласно которому не разрешается никакая дискриминация на основе расы, 
религии или политической принадлежности;

d) выражение "спортивные контракты" означает любые контракты, 
заключаемые для организации, содействия и проведения любой спортивной 
деятельности или связанные с этим права, включая ее обслуживание;

e) выражение "спортсмены" означает спортсменов и спортсменок.
Статья 2

Государства-участники осуждают апартеид и обязуются при помощи 
всех соответствующих средств и в безотлагательном порядке проводить 
политику ликвидации практики апартеида в спорте во всех ее формах.

Статья 5
Государства-участники не допускают спортивных контактов со 

страной, проводящей политику апартеида, и принимают соответствующие ме­
ры для обеспечения того, чтобы их спортивные команды, спортивные орга­
низации и отдельные спортсмены не вступали в подобные контакты.

Статья 4

Государства-участники принимают национальные постановления и ру­
ководящие принципы, направленные против спортивных контактов со страной, 
проводящей политику апартеида,, и обеспечивают наличие эффективного ме­
ханизма, контролирующего соблюдение таких постановлений и руководящих 
принципов.



Государства-участники отказываются предоставлять финансовую 
или другую помощь, позволяющую их спортивным организациям, коман­
дам или отдельным спортсменам участвовать в спортивных мероприя­
тиях в стране, проводящей политику апартеида, или с командами или 
отдельными спортсменами, отобранными на основе апартеида.

Статья 6
Каждое государство-участник принимает соответствующие меры в 

отношении своих спортивных команд, спортивных организаций и отдель­
ных спортсменов, которые участвуют в спортивных соревнованиях в 
стране, проводящей политику апартеида, или встречаются с командами 
из страны, проводящей политику апартеида. Такие меры, в частности, 
включают :

a) отказ предоставлять финансовую или другую помощь в каких 
бы то ни было целях таким спортивным организациям, командам и. 
отдельным спортсменам;

b) отказ предоставлять национальные спортивные сооружения 
таким спортивным организациям, командам или отдельным спортсменам;

c) непризнание государствами всех профессиональных спортив­
ных контрактов, которые предусматривают проведение спортивных меро­
приятий в любой стране, проводящей политику’апартеида, или с коман­
дами или отдельными спортсменами, отобранными на основе апартеида;

d) отказ оказывать национальные спортивные почести или вручать 
спортивные награды таким командам или отдельным спортсменам и лишение 
их этих почестей и наград;

e) отказ проводить официальные приемы в честь таких команд 
или отдельных спортсменов.

Статья 7
Государства-участники отказываются предоставлять визы и/или 

право на въезд представителям спортивных организаций, членам команд 
или отдельным спортсменам из страны, проводящей политику апартеида.

Статья 8
Государства-участники принимают все надлежащие меры, обеспечи­

вающие исключение любой страны, проводящей политику апартеида, из 
международных и региональных спортивных организаций.

Статья 9
Государства-участники прилагают все усилия для, предотвращения 

того, чтобы международные спортивные организации налагали финансо­
вые или иные взыскания ка входящие в их состав .организации, которые, 
руководствуясь резолюциями Организации Объединенных Наций, положениями 
настоящей Конвенции и духом олимпийского принципа, отказываются под­
держивать спортивные связи со страной, проводящей политику апартеида.



Государства-участники прилагают все усилия для обеспечения соб­
людения олимпийского принципа недискриминации и положений настоящей 
Конвенции и в этих целях принимают все необходимые меры для обеспече­
ния того, Чтобы их граждане воздерживались от участия во всех спортив­
ных мероприятиях, в которых участвуют отдельные лица или команды из 
страны, проводящей политику апартеида.

Статья 10 В
Государства-участники прилагают все усилия для обеспечения соблюде­

ния олимпийского принципа недискриминации и положений настоящей Конвен­
ции и в этих целях принимают все необходимые меры для обеспечения того, 
чтобы их траждане воздерживались от участия во всех спортивных.мероприяти­
ях, с отдельными лицами или командами или включающих отдельные лица и ко­
манды страны, проводящей политику апартеида, или страны, включающей отдель­
ные лица или команды, участвующие в спортивных соревнованиях с командами или 
отдельными лицами из страны, проводящей политику апартеида.

Статья 11
1. Учреждается Международная комиссия против апартеида в спорте 
(ниже упоминаемая как Комиссия) в составе представителей пяти 
государств-участников, назначаемых Генеральным секретарем
Организации Объединенных Наций в консультации с государствами-участ- 
никами на основе справедливого географического распределения.
2. Первоначальное назначение членов Комиссии будет осуществлено че­
рез шесть месяцев после вступления в силу настоящей Конвенции.
3. Члены Комиссии назначаются на'трехлетний срок. Они могут 
назначаться на новый срок. Назначения после истечения срока полно­
мочий осушествляются в соответствии с положениями нестоящей статьи.

Статья 12
1. Государства-участники обязуются предоставлять Генеральному сек­
ретарю Организации Объединенных Наций для рассмотрения Комиссией док­
лад о законодательных, юридических, административных или прочих мерах, 
принятых ими в целях осуществления.положений настоящей Конвенции, по 
истечении одного года .после вступления в силу Конвенции и затем каждые 
два года. Комиссия может запрашивать дополнительную информацию у го­
сударств-участников.'
2. Комиссия ежегодно сообщает Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций через Генерального секретаря о своей деятельное - 
ти и может делать предложения и общие рекомендации, основанные на 
рассмотрении докладов и информации, полученных от государств-участни­
ков. Подобные предложения и рекомендации передаются Генеральной Ас­
самблее наряду с замечаниями, если они имеются, от соответствующих 
государств-участников.

- а -



1. Любое государство-участник настоящей Конвенции может в любое вре­
мя сделать заявление о том, что оно признает компетенцию Комиссии по­
лучать и рассматривать жалобы на нарушение положений настоящей Конвен­
ции, подаваемые государетвами-участниками, которые также сделали такое 
заявление. Комиссия может выносить решение о соответствующих мерах, 
подлежащих принятию в отношении нарушений.
2с Государства-участники, против которых была заявлена жалоба в со­
ответствии с пунктом 1 настоящей статьи, имеют право направить предста­
вителя для принятия участия в прениях Комиссии.

Статья 14
1. Комиссия заседает не менее одного раза в год.
2. Комиссия принимает собственные правила процедуры.
3. Секретариатское обслуживание Комиссии обеспечивается Генераль­
ным секретарем Организации Объединенных Наций.
4. Заседания Комиссии проводятся, как правило, в Центральных учреж­
дениях Организации Объединенных Наиий.
5. Генеральный секретарь созывает 1-е заседание Комиссии.

Статья 13
Споры между государствами-участниками относительно толкования, 

применения или выполнения настоящей Конвенции, которые не были разре­
шены посредством переговоров, представляются по просьбе и при взаимном 
согласии государств-участников, являющихся сторонами в споре, на рас­
смотрение Международного С^да, если стороны в споре не договорились об 
ином способе его урегулирования.

Статья 16
Настоящая Конвенция открыта для подписания всеми государствами. 

Любое государство, которое не подпишет Конвенцию до вступления ее в 
силу, может присоединиться к ней.

Статья 17
1. Настоящая Конвенция подлежит ратификации. Ратификационные грамо­
ты сдаются на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций,
2. Присоединение осуществляется путем сдачи на хранение Документа о 
присоединении Генеральному секретарю.



1. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день после да­
ты сдачи на хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных 
Наций двадцатой ратификационной грамоты или документа о присоединении.
2.. Для каждого государства, которое ратифицирует настоящую Конвен­
цию или присоединяется к ней после сдачи на хранение двадцатой рати- 
,фикационной грамоты или документа о присоединении, настоящая Конвен- 
*ция вступает в силу на тридцатый день после сдачи на хранение его соб­
ственной ратификационной грамоты или документа о присоединении.

Статья 19
Государство-участник может денонсировать настоящую Конвенцию пу­

тем письменного уведомления о том Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций. Денонсация вступает в силу через один год со дня 
получения уведомления Генеральным секретарем.

Статья 20
1. Любое государство-участник может в любое время представить прось­
бу о пересмотре настоящей Конвенции путем письменного уведомления на 
имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций.
2, Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций выносит ре­
шение о принятии, в случае необходимости, мер в ответ на такую прось­
бу.

Статья 21
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций сообщает 

всем государствам следующие сведения:
a) о подписании, ратификации и присоединении в соответствии со 

статьями 16 и 17;
b) о дате вступления в силу настоящей Конвенции в соответствии 

со статьей 18;
c) о денонсациях в соответствии со статьей 19;
d) об уведомлениях в соответствии со статьей 20,

Статья 22
1. Настоящая Конвенция, английский, арабский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которой являются равно аутентичными, хра­
нится в архиве Организации Объединенных Наций.
2, Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций препровожда­
ет заверенные копии настоящей Конвенции всем государствам.



Сноски
а/ Резолюция 217 А (III) Генеральной. Ассамблеи.
Ь/ Резолюция 2106. А (XX) Генеральной Ассамблеи, приложение, 
с/ Резолюция 32/105 М Генеральной Ассамблеи, приложение.
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